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近代印度诗宗泰戈尔

罗宾德拉纳特·泰戈尔（!"#!—!$%!）是印度近代著名的诗人、小说家、戏
剧家和散文家。他出身于孟加拉省加尔各答市一个富有的地主家庭，父亲是

哲学家和社会改革家，家庭的文学艺术气氛极浓。!"&"年泰戈尔到英国伦敦
大学学习英国文学和研究西洋音乐；!""’年回国，从事文学活动。
泰戈尔从少年时代起就开始写作。十九世纪八、九十年代，他常常到乡

下去住，管理祖上遗留下来的田产，接触到了一些劳动人民并同情他们的处

境。在这期间，他写了不少诗歌和小说。!""!年诗集《黄昏之歌》出版，受到
热烈的欢迎。不久又出版《晨歌》，文名大振。这些诗多半描写个人的感受，

接触社会现实不多。十九世纪九十年代，他写了著名的《故事诗》，取材于长

期流行于民间的佛教故事、印度教故事、锡克教故事和马拉塔及拉其斯坦的

英雄故事。泰戈尔利用这些故事借古喻今，歌颂了反对宗教偏见、反对焚身

殉葬陋俗的宗教改革家，歌颂了漠视种姓制度的婆罗门、为国捐躯的将军和

同外族统治者顽强斗争的英雄男女们，对激发印度人民的爱国热情起了一定

作用。这一时期泰戈尔的短篇小说中，主人公几乎都是由于封建婚姻制度而

受苦受难的年轻的姑娘，作者通过她们悲惨的命运，攻击了封建婚姻制度和

种姓制度，如《河边台阶》、《摩诃摩耶》等。

从 !$’(到 !$’"年印度民族独立运动高涨时期，泰戈尔积极参加了这个
运动，并写了不少热情洋溢的诗歌，至今尚为广大印度人民所传诵。以后，在

比较长的时期内，他过着半退隐的生活，写了不少神秘气息比较浓厚的诗歌。

在这里，诗人用生动的笔法描绘了孟加拉富有诗意的自然风光，如《吉檀迦

利》（!$!)）、《新月集》（!$!*）、《园丁集》（!$!*）、《飞鸟集》（!$!#）等。
二十世纪初，泰戈尔写了几部长篇小说。!$’)年写的《沉船》是一部反封

建的小说。!$’&到 !$’$年写成另一部优秀的长篇小说《戈拉》。在这部小说
中，作者塑造了一个热爱自己祖国的知识分子的形象戈拉，与买办洋奴的形

象哈伦相对立。《戈拉》一般都认为是现实主义的作品。
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泰戈尔的戏剧除了不少具有现实意义的作品外，还有些含义晦涩的象征

剧，如《红夹竹桃》、《暗室之王》等。

泰戈尔接受了西方文学的影响，但更主要的是继承了印度民族文学———

印度古典梵文文学和孟加拉民族文学的传统。他的诗歌具有独特的风格。

他用孟加拉人民的口语写诗，音乐性很强；他的小说结构简单，语言精炼，着

墨不多，感染力很强；他的戏剧也受到了古典梵文剧本和孟加拉民间戏剧的

一些影响，保留了歌舞与抒情诗相结合的特色。

泰戈尔是一个社会活动家，拥护民族解放运动，热爱自己的祖国，希望它

能独立自由，他同情劳动人民和低级种姓的人民。

泰戈尔也是中国人民的朋友，年轻时，曾写过文章痛斥英国殖民主义者

运鸦片到中国的罪恶行为。!"#$年他曾来中国访问，回国后出版《在中国的
谈话》，给予中国文化很高的评价。

! """"""""""
被俘的英雄 !

五河环绕着的英雄之邦"

辫子盘在头上的锡克#

响应古鲁$ 的号召站起来了———

不屈不挠，勇敢、坚强。

“古鲁琪% 万岁”的欢呼

!

"
#

$
% 琪也是先生、大人的意思。
古鲁是先生、导师的意思，这里是锡克教祖师的专称。

即锡克教徒。锡克教是那那克祖师（!$%"—!&’(）所创立。他原是印度教徒，
但反对印度教的种姓制度、繁缛的宗教仪式和偶像崇拜，因而倡一神之说。

五河之邦指印度旁遮普省。

!&#%年波斯的统治者巴布尔侵入印度，建立了莫卧儿帝国，统治印度约二百
年之久，其间印度人民曾不断举行起义，!)!*—!)!%年锡克教徒的起义具有特别巨大的
规模，这次起义的领导者是锡克教的领袖农民般达。他把农民团结在反对剥削、推翻

异族统治的旗帜下。这次的起义失败了，!)!&年般达被俘，但也给了莫卧儿帝国以重
大的打击，此后旁遮普实际上脱离了莫卧儿帝国的统治。
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在旁遮普四方回荡；

新觉醒的锡克

不转瞬地凝望着

清晨里新升起的太阳。

“阿拉克·尼朗姜!！”———

一声欢呼拉断了

奴隶脚下的铁锁、绳缰。

腰间的宝剑也仿佛

在欢乐里锵锵跳荡。

旁遮普到处震响着———

“阿拉克·尼朗姜！”

终于来到了这样的一天———

千万人的心中不再被恐怖盘踞，

也不再牵挂什么未偿的债务"；

生与死只是脚下的奴仆，

精神上再没有烦恼痛苦。

在旁遮普五条河的十个岸边

终于来到了这样的一天。

德里的皇宫里

!

" 印度人一般相信，人一出世便对圣者（大仙）、天神及祖先欠下债，要以修梵行、
供养、祭礼、传宗接代等义务来偿还。

阿拉克·尼朗姜是锡克教胜利的呼号，意思是无形无影，无往不在，毫无瑕疵的

神———真理。
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巴德沙贾达! 的睡眠

一再从眼中飞去———

是谁的欢呼惊天动地

撕毁了深夜的沉寂？

是谁的熊熊火炬

染红了远处的天际？

英雄们的鲜血

洒在五河岸上———

战士们的生命象鸟儿

成群地飞回鸟窝一样

飞离了千千万万

被利刃刺穿的胸膛。

母亲———祖国的眉心里

有鲜红的圣痣辉煌，

英雄们的鲜血

洒遍在五河岸上。

在死亡的拥抱中

莫卧儿和锡克交锋。

战场上进行着生与死的搏斗

双双掐紧对方的喉咙———

正象巨蟒恶斗着

负伤的苍鹰。

在那天的激战里

! 巴德沙贾达是波斯语伊斯兰教王，此处指莫卧儿王朝的君主。
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哄响着一片喊杀声———

低吼着“古鲁琪万岁”的

是锡克族的英雄，

在血泊中高呼着“胜利”的

是疯狂的莫卧儿士兵。

在这次战争里

锡克的首领般达

成了莫卧儿的俘虏，

象雄狮带上锁枷

被捆绑着带上

通向德里的大路。

唉！般达在这次战争里

成了莫卧儿的俘虏。

前面走着莫卧儿军卒

扬起了路上的尘土，

枪尖上挑着被割下的

锡克英雄的头颅，

后面跟着七百个

铁索啷当的锡克俘虏。

大街上断绝了行人，

只家家大开着窗户。

不怕死的锡克俘虏

高呼着：“万岁，古鲁。”

锡克的英雄和

莫卧儿的军卒

近代印度诗宗泰戈尔 !
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今天，扬起了

德里大街上的尘土。

俘虏们一个个

高呼着：“万岁古鲁琪！”

在刽子手的刀下

从容就义。

一天一夜里，

一百个英雄的

一百个头颅落了地。

七天七夜里七百个

生命在刀下完结。

最后；审判官把

捆绑着双手的般达的

儿子拉在般达身边，

说：“杀了他！用你

自己的手把他消灭。”

没有说一句话，

般达慢慢地把

孩子拉在胸前。

伸出右手放在孩子

头上给他祝福，

又吻了一下孩子

红色头巾的边沿。

! 外国诗歌基本解读·印度卷（下）·
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匕首紧握在手中，

般达凝望着孩子的面孔。

他悄悄地在孩子的耳边说：

“高呼一声‘古鲁琪万岁！’

我的好儿子，害怕的

不是锡克教的英雄！”

孩子的嫩脸上闪耀着

勇敢无畏的光辉，

口里高呼着：“古鲁琪万岁！”

法庭里回荡着孩子的呼声，

孩子凝望着般达的面孔。

般达用左臂

揽着孩子的头颈，

右手用力地把匕首

刺进孩子的胸口。

地面上倒下了

孩子的身体，

孩子口里高呼着：

“胜利，古鲁琪！”

法庭里一片死寂。

刽子手用烧红了的

火箸扯碎了般达的身体。

英雄屹立着死去———

不曾发出一声痛苦的叹息。

旁观的人闭上了眼睛，

近代印度诗宗泰戈尔 !
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法庭里是一片死寂。

! """"""""""""""
敬 礼 佛 陀 的 人 !

战鼓敲起了。

人们勉强把自己面容扭成可怕的样子

咬起自己的牙齿；

在人们跑去为“死亡”的肉库

收集人肉以前，

他们整队到佛陀，那大慈大悲者的庙宇里，

祈求他的祝福，

战鼓正在隆隆地敲

大地颤抖着。

他们祈求成功；

因为他们在割断爱结，

把旗子插在荒凉的家园的灰烬上，

蹂躏了文化中心

和“美”的龛座，

把他们走过的绿野和闹市的

道路用鲜血染红了之后，

必定会引起哭泣与哀号，

因此他们整队到佛陀，那大慈大悲者的庙宇里，

祈求他的祝福，

战鼓正在隆隆地敲

大地颤抖着。

! 这首诗讽刺日本帝国主义在佛寺中祈祷侵华战争得到胜利。
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他们要以凯旋的号角来标点

每一千个被杀害的人数，

来引起魔鬼的笑乐，当他看到

妇孺的血肉淋漓的肢体；

他们祈求他们能以“不真”

来蒙蔽人们的心灵

来毒害神明的甜柔呼吸的气息，

因此他们整队到佛陀，那大慈大悲者的庙宇里，

祈求他的祝福，

战鼓正在隆隆地敲

大地颤抖着。

! """"""""""
黎 明 盛 会

今日我的心扉敞开，

任世界进来热烈拥抱。

柔和的曙色悄然显现，

眺望晨空，把谁寻找？

朝霞映射东方的彩云，

隐隐望见日车的一半。

瞻观朝阳，鸟儿呢喃，

黎明景色是多么美甜。

来吧！晨空唤我，亲如长兄，

我飞身跃入你的怀中，

近代印度诗宗泰戈尔 !
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我的心与晨光一齐扩展，

转瞬与你心水乳交融。

升起吧，太阳！请携带我

乘光舟向东方出发远航，

扬帆渡越浩瀚的天海———

呵，携带我启程，太阳！

! """"""""
生 命

我不愿离弃这美好的人世，

我愿活在普天下黎民之中。

阳光沐浴的花木芬芳绚丽，

让我消融于那活泼的精灵。

人世间生命的游戏绵延千古，

悲欢离合蕴含多少眼泪与欢笑。

以芸芸众生的哀乐汇成歌曲，

我欲将万年不朽的广厦建造。

纵使力不从心，我还是活着，

在你们中间获得栖身的家宅。

感于你们众人热忱地欢迎我，

我应当每日写出优美新曲。

含笑采撷这花吧，假如花儿

日后枯萎，请心安地将它掷弃。
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! """"""""
溺 爱

松解愚蒙的温情缆绳，

呵，母亲，别派看守

将你的儿子终身禁锢

在你溺爱娇惯的监狱。

以温柔的抚摸将他环围，

以蜜罐使得他体弱神颓，

剥夺他自由生活的权利，

怎能实现望子成龙的希冀？

你经受过十月妊娠的苦痛，

却又想把他幽禁在溺爱的子宫？

生活中他难道会与你寸步不离？

难道他只不过是你自己的骨肉？

他属于自身、世界、宇宙之神⋯⋯

儿子不是你的私产呵，母亲！

! """"""""""""
孟 加 拉 母 亲

让你的儿女在善恶、盛衰、

欢乐悲伤中渐渐炼成人。

呵，慈祥的孟加拉母亲，

别让他永远稚气，索居离群，

容他走进现实世界，寻觅

对他最合适的一片立足之地。

请不要用清规戒律的栅栏
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步步阻止有为的儿子向前。

让他在斗争中忍受艰苦，

用心镜认清正确、谬误。

懦弱、腼腆使他难以举步，

让他舍弃家产，走出华屋。

啊，善良的孟加拉母亲，

七千万孟加拉儿女尚未成人。

! """"""""""""
金 色 的 镣 铐

卧室里飘着含泪的幽怨，

哦，才貌双全的少女，

你被囚于甜柔的爱怜。

世俗眼里的吉祥标志———

一对金镯，戴在你

浑圆细嫩的手腕。

人世的纷争中忘怀情意

男人的手上磨出憎恨的老茧；

刀光剑影中纵马驰骋，

冲杀有如电闪飞矢。

你却被怜悯娇宠幽禁，

日日夜夜将他谨慎服侍。

你的金镯———金色的镣铐，

究竟是何人何时的创造？
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